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Pamumuhay nang Kumportable sa Fukuoka City
ERHCTREICES T

‘I Paghahanap ng Impormasyon Ukol sa Pamumuhay
ERERESHT

1 Impormasyon Ukol sa mga Kaganapan at Pang-araw-araw na Pamumuhay 4554 XV MESR
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https://www fcif.or.jo/en/en-information/ =] :_ r'rﬁ':' https://lovefm.co.jp/life_en/programs/more

Isang organisasyong nagbibigay suporta
sa mga dayuhan kasama ang Fukuoka

City

Mga istasyon ng radyo na nagbo-
broadcast sa mga wikang banyaga
FM station:76.1MHz
SNEETHRELTVWSSIYLE Bk 76.1MHz
BERAMmEEBICHEAZZIELTVSEIF
Life in Fukuoka
‘Araw at oras ng broadcast:
(Lunes) Ingles (Martes) Intsik
(Miyerkules) Koreyano (Huwebes) Nepali
(Biyernes) Viethamese Mula 8:54.
‘Maaaring pakinggan ang broadcast sa
anumang oras gamit ang podcast
BOXERF:8:54~
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@ LINE Official Account

.
Add as friend! é

N4 ($ You can consu It through “LINE Call” from July 20th, @) (¥}

\. ] 2022 and receive useful information Uh4

Opisyal na Impormasyon mula sa Fukuoka City 1TEUESR

Fukuoka City Website
Multilingual Portal
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Global Community Fukuoka ﬁ
fEmm A Facebook I-follow mo kamil
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https://www.facebook.com/
Global-Community-Fukuoka-1638403473095160/

https://www.city.fukuoka.lg.jp/
multilingual.html

Pag-aaral ng Wikang Hapon (Nihongo)

BHAEZZEI Huwag mag-

1 Japanese Class Map  [CIZASClass Map atubiling sumalit {8y

KECEMLTR !

Maraming klase sa Nihongo na isinasagawa
ng mga boluntaryo sa loob ng Fukuoka City.
Hanapin ang pinakamalapit na klase sa
Nihongo gamit ang "Japanese Class Map"
BEMANICE RSYF«THTDRAEBREN<SABDET
[ICIFACClass Mapl TIEKDHARZBHEZRLTLLLEEN
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https://www.fcif.or.jp/en/en-language/
japanese-language-class/
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23 na wikang

3 Pagkonsulta Ukol sa mga Bagay

na hindi Maintindihan sinusuportahan
bHhSsFEWLWCEZBRNT D

Fukuoka City Consultation Support Center for Foreign Residents
BRATAEARSENEEEY 5 —

0120-66-1799(libre) P ER&D N 7RSS

*Maaari ding kumonekta sa 092-262-1799 (may bayad) Fuuola Gl Intermationsl Foundation
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Maaring kumonsulta gamit ang pormularyo  Nagbibigay ng konsultasyong ligal mula '
sa pakikipag-ugnayan o tumawag sa LINE. sa mga eksperto, atbp.
BLEDE T4 —L LINEI— L CEESRTEET *Kinakailangan ng reserbasyon

BRIRICKDEREREEZITOTVET T

Lugar: Fukuoka City International Center 1F
(4-1 Tenyamachi, Hakata-ku, Fukuoka City)
FEETHEESEE(EEHESXIERE4-1)
Oras ng pagbubukas:
Lunes hanggang Biyernes 9:00 ng umaga hanggang 6:00 ng gabi
- T en S50 m)
https://www.fcif.orjp/en/en-consultation/life-interaction/

Paghahanap ng Hospital 20 na wikang

sinusuportahan
mRESHT o

Call Center para sa Medikal na Tagasalin ng Fukuoka City +
ERTERERI— Lt y—

092-733-5429 i#maw

Ipapakilala ang tungkol sa mga ospital sa Japan sa iyong sariling wika
Maaairi rin itong gamitin tuwing makikipag-usap sa ospital o botika sa pamamagitan ng pagsasalin sa telepono
SEEDEET. BRDRIDCLEZENLEYT REPER/THET LEIC.EEBREVLTESTELTEET

‘. Kung hindi kayang sariling pumunta sa hospital,
\\ mangyaring tumawag ng ambulansyal /
‘I ‘I 9 BEH THRRICTTENTERVEE (G MRBEEIFATIE V)

Suriin ang mga Administratibong :

. 23 na wikang
Proseso ng Fukuoka City sinusuportahan
FEEHMOITRFREZETTD

Tumawag kung may mga gustong tanungin tungkol sa

National Health Insurance o kaya tungkol sa basura, atbp.
ERERERPCH DT EHERRBLILNEE

092-753-6113 A%=EF

Matapos mapunta sa translation center, i-kokonekta kayo sa ward office
Sabihin ang inyong address at ang nilalaman ng konsultasyon
BREV Y —TEHE . RERORRKRICOBEDDFT . S DIEFREMERATELEATIEEL



Sundin ang mga Patakaran ng Pamumuhay
EFBI—IVETD

‘I Paraan ng Pagtatapon ng Basura
CHDETH
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1 Ipinagbabawal ang pagkakalat ng basura O e ,C
CHFAEICETDH(RAETHEL) P
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2 Bumili ng 3 uri ng garbage bag ng Fukuoka City
EETOIBEEDCHREE>TLIEETV

Nasusunog na basura
MZBDTH

Di-nasusunog na basura
MZIEVNT H
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Latang walang laman
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Salamin/palayok
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Boteng walang laman/PET bottle
EEVA /XY RRBMLY

Boteng walang laman
ZEVA

Nabubulok na basura
(7

Basurang papel/magozine
<P HsE

PET bottle
Ny MR ML

3 Mga dlituntunin sa pagtatapon

EBTREEDER
(D Nokatakda na ang mga araw - @ Itapon ang basura mula sa @ Nakatakda ang lugar
ng pagtatapon ng basura sa pagloob ng araw hanggang  ng tapunan
lugar ng inyong firahan 12:00 ng madaling araw BT REFNRESTLET
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4 Ipinakikilala ang paraan ng pagtatapon ng basura sa Fukuoka City

BRATOCHDRTAERNLTNET =
UR Transiator l-scan ang QR code at surin ang mga

Bler#3 Bl patakaran ng pagtatapon ng basura
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lpinakikilala ito sa 10 wika
10BEDEETHENALTVET



Paraan ng Pagsakay ng Bisikleta
BHIEDRDTS

1 Karaniwang dumadaan sa kaliwang bahagi ng kalsada Kaliwa .

RA.HEOERZED

HE>FHITEBE
BRHEERFBEEFDZDOLDED

BREFSA hERLT
AN XvhEBERT S

4 |l-ayos ang pagparada ng bisikleta sa tamang paradahan nito
BgAN—AICBIBLTEDD

Tungkol sa pag-alis ng
mga inabandunang bisikleta

MBEIEEDOREICDVT

v AE]  hitps://www.city.fukuoka.lg.jp/
L soki/kokusai/english/
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Pamumuhay kasama ang Komunidad
Mg EHICEST

Makilahok sa mga Aktibidad ng mga

Association ng mga Residente!

EAROERICEMULTHELLS! ‘t‘ >

+ Ang "Asosasyon ng mga Residente" ay ang ‘l
pinakamalapit na lokal na administrasyon

+ Nagsasagawa ito ng maraming masayang
event
Sa pamamagitan ng pakikilahok at
pagiging pamilyar sa mga residente, lumikha
tayo ng relasyong maaring makatulong sa
bawat isa sa panahong kakailanganin natin ng
tulong tulad ng sa oras ng kalamidad, atbp.

+ Gumagalaw ang Asosasyon ng mga Residente
sa fulong ng pagbabayad ng mga residente ng
associafion dues

- [BAslER.—&SESEEE#TY
: %bm*f“/h%ﬁ.(*/uimﬁbtb\f?
SNV EREBERMADICIHEDCET . KEREROIEEIC

BT AZDEHREEDELLD ) : _
- EBRE EROETADARBELETEHLTVET Ang mga dues na ito ay ginagamit
para sa mga kapistahan, mga aktibidad
[w] [w] sa pag-iwas sa krimen, at mga paglilinis
I Fukuoka City Regional Community Site B EOPHILED. EREBELCEDNTOET
1 ERTEIS =7~
E " https://fukucomi.city.fukuoka.lg.jp/en
. 2 ) Makakakuha din ng
Ano ang Community Center? impormasyon fungkol sa
NREEEE? Asosasyon ng mga Residente!

EAROEBREFICAD & !
Ang Fukuoka City ay mayroong mga Community
Center sa bawat distrito ng mga paaralang
elementarya at dito ay maaring magtipon at

makihalubilo ang mga residente ng lungsod
May mga lokal na event at mga kurso kung saan
maaring matuto ng iba't ibang mga bagay
BRMICIEINERXSECERDETDIIRT DD
ARENBDET ~ Mga kurso
HIF DA RV IORL I ENERD r
BENMTONTLET TEE
EHE
Mga Event

ARV N

‘.. Upang makagawa ng magandang ugnayan |, /
N\ BIFEEFEDL BT //

Ang mga Hapon ay binibigyang importansya ang
pagpapahalaga sa ibang tao. Ito ay ang diwa ng
"Pakikipagkapwa-tao". May pang-unawa na ang
paggawa ng malakas na tunog o paggamit ng
malakas na boses ay abala sa ibang tao

HAANBHEFICHTDODEDZEREICLTEXLI, "BHVPD" DREHTY
AREFEVPEZHT LR ALK U CERREEVWSE#D HDET




Paghahanda para sa Kalamidad

KEICHAD
X R 4”

Ano ang Evacuation Site? C oo | g
i T3 P e

lto ay mga lugar na pwedeng takbuhansa 4
oras na delikadong manatili sa bahay, o

kaya sa mga oras na hindi na posibleng
manirahan sa inyong mga bahay sa oras

ng bagyo, malakas na ulan o lindol

Ang mga community center, mga paaralan
atbp. ay maaring maging evacuation site

BE- KRPHEICKD RICLDEBIFNEED,
RCEFECERFLIE O EEICKITDETDTY
RRELNERIEEDBEAICIEDE T
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Alamin ang Impormasyon Ukol sa mga Kalamidad

KEBRZEHD
Maghanap ng impormasyon sa website ng Japan Meteorological Agency tungkol sa malalakas na pag-ulan at mga bagyo
[RTR—LXR—IT . KAPAREDEHRZMSD DEL e
®) TRT
Japan Meteorological Agency Ibinahagi ng: Website ng

https://www.data.jma.go.jp/multi/index.htmi?lang=ph @ Japan Meteorological Agency
R [IRFR—LNR—T

Pagkokonsultahan sa

Oras ng Kalamidad 23 na wikang
KEROERST :

sinusuportahan

Konsultasyon sa telepono para sa mga dayuhan
sa Fukuoka City sa panahon ng kalamidad
BRI ER O E AR S EEHER
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Kapag nagkaroon ng malaking sakuna, magtatatag sa Fukuoka City International Foundation ng Information
Support Center para sa mga Dayuhan sa Oras ng Sakuna sa Fukuoka City

Makipag-ugnay kung mayroong hindi maintindihan tungkol sa impormasyon ukol sa sakuna at paglilikas
KEGHKENERI OFICEHER LN NET B R E ICERTmXSRABABRIIBE VY —ZRELETT
KEBBPBECDOVTHDSENTEDGESGEHRLTLREL



o Ang buwis ay ginagamit para sa
Pagbabayad ng BUWIS  pamumuhay ng ahat tsrspespepemoi
- komunidad o pagbibigay ng multilinggwal na suporta, atbp.)
BEZILS B HEEADEEORSD

FEIKOPZEEMNEE) [CEDNTT

e o Kung ang kinita noong
Municipal at Prefectural Tax nakaraang feon oy
. . umagpas ng 1,000,000 yen,
(Buwis ng Fukuoka City at Fukuoka Prefecture) posibleng magbayad ng
_ _ Local Inhabitant T
TSR (BT - ERROBS) -ocdlmhabllant fax
FIDEDIRAN100FMAZETZ B Al
Tuwing Enero 1, ang mga taong naninirahan ﬂ TREB LSRN B D&,
sa Fukuoka City ay nagbabayad ng buwis base T
sa kanilang kinita noong nakaraang taon <

1A1BICBEMICIEATLDAD BIOEDRAILEST . BexihWET AR

ibibigay ang sasakyan sa

2 Light Vehicle Tax Kailangan ng proseso kung

(Buwis ng Fukuoka City) ibang tao o kung itatapon
_ i ito. Mangyaring tumawag

B EENEH (ERHMOBHE) ;l sa telepono

Ang mga taong nagmamay-ari ng motorsiklo ACBIFD JETIDIT DL

o sasakyan ay kailangang magbayad ng FHREDVBER &L BELTR.

buwis fuwing Abril 1
AAMBICNA IPBERFBEZER O CVDADREZILNET

*Income Tax (Pambansang buwis) xpREsi(ED#S)

Ang iyong kumpanya ang nagbabawas ng Income Tax mula sa iyong suweldo at sila ang nagbabayad nito para sa iyo
BHDEADIESHSAERZEELS VT AANCR DO THLAVLET

N

Paraan ng Pagbayad m— @

'%W{qjj_;ﬁ ' e BERAEE
Kung dumating na ang iyong notice of tax payment, :

mangyaring bayaran ito sa mga convenience store
0 sa mga bangko Makakapagbayad din sa
pamamagitan ng mobile payment o credit card.
Kung nais mo ng direct debit, kailangan ng maagang aplikasyon. Mag-apply online

o0 gamit ang direct debit request form na nakapaloob sa iyong notice of tax payment.
(Panahon ng pagdating)

+ Ang para sa Local Inhabitant Tax ay sa bandang Hunyo 15

« Ang para sa Light Vehicle Tax ay sa bandang Mayo 15

MBSBEAIEDELCDS, DVEZPIRIT T TLREE WV ARMNRBEL IV IVIN—RTHILAE T ORREZHLETD
a3, BFICERAHFDUNETT . 1 V5 —RyMTHEHECAFR TN TV ORREEKES L ED SHLIAATLEE LY,
(E<H) -MmEE#E6A15HC? - BEHEHIESA15HTS

Maaring magkaroon ng problema sa pagrerenew ng residency status o kaya
maaring kumpiskahin ang inyong mga pag-aari kung hindi magbabayad ng tax

HEEILDBEVE EBERERORIC. FREEDTEP,
HEOEREIEZI UMD BOET

*Halimbawa

23 na wikang

sinusuportahan

Makipag-ugnay sa Fukuoka City Hall

(para sa mga dayuhan)
EEmER~NDORVWELE (AEAR)

092-753-6113 Atme

Matapos mapunta sa translation center, i-kokonekta kayo sa ward office. Sabihin ang iyong
address at na ikaw ay may katanungan ukol sa tax

BIREV Y —TEME REMORRICOBNDI T . HETcDEMERHEDEMNEHOE THIIEZEATLIEEW






